
Pastor: 

Father Kirk Davis O.S.A.  

Associate Pastor: 

Father Fernando Lopez O.S.A. 
In Residence: 

Father Emmanuel Isaac, O.S.A. 
Brother Lou San Vicente, O.S.A. 

  
Office hours  

9;30AM—1:30PM or by appointment 
Office Email : office@stacojai.org 

www.stacojai.org 

 

Mass Times 

Daily Mass Monday-Saturday 

 8:00 am 

Saturday Vigil English  5:00pm 

Sabado Vigilia Español 6:30pm 
 

Sunday Mass 
English 7:30am & 9:30am   

Misa Dominical 
Español 11:30am   

185 St. Thomas Drive, Ojai, CA, 93023 
Office Phone Number—805 646 4338  

St. Thomas Aquinas Catholic Church                                              
Served by the Augustinians since 1926 



SACRAMENT OF RECONCILIATION ~  
SACRAMENTO DE LA RECONCILIACIÓN    

Saturdays 3:30PM - 4:30PM  

 
EXPOSITION AND ADORATION 

EXPOSICIÓN Y ADORACIÓN 
of the Blessed Sacrament ~ del Santísimo Sacramento  

Thursday/Jueves  8:30AM-through 
Saturday/Sabado morning Benediction 7:45AM 

 
 

PRAYER LINE ~ LÍNEA DE ORACIÓN  
Contact Parish Office 

Or go to parish website 
Póngase en contacto con la oficina parroquial 

(805) 646-4338 

WEDDINGS ~ BODAS  
FUNERALS ~ FUNERALES 

Contact Parish Office 
Póngase en contacto con la oficina parroquial 

(805) 646-4338 

BAPTISMS ~ BAUTISMOS  
English: Dn. Phil Nelson  

Spanish: Fr. Fernando Lopez OSA  
 
  

PRIVATE PRAYER ~ ORACIÓN PRIVADA  
Chapel open Mon-Fri ~ Capilla abierta 

de Lunes a Sábado: 
10AM-2PM 

 

 
Rosario en Español 

Lunes, Martes y Viernes • A las 6:00 pm 
Miercoles • A las 6:30 pm 

Sabado • A las 5:45 pm 
Domingo • A las 10:45 am 

 
Rosary in English 

To the Immaculate Heart of Mary 
Fridays •  After the 8am mass 

Sunday •  At 7:00 am 

Gratitude Corner 

“We thank our Lord for His faithfulness and blessings 
throughout 2025. With grateful hearts, we look forward 
to 2026, trusting God for renewed strength, deeper faith, 

and even greater blessings in the year ahead.” 
 
 

 

 

Rincón de la Gratitud 

“Agradecemos a nuestro Señor por su fidelidad y sus 
bendiciones a lo largo de 2025. Con corazones                              

agradecidos, esperamos con ilusión el año 2026,                              
confiando en Dios para recibir fuerzas renovadas, una fe 

más profunda y bendiciones aún mayores                                            
en el año venidero.” 



St. Thomas Aquinas Church Iglesia de Santo Tomás de Aquino 

A Letter from Fr. Kirk Davis, O.S.A. 
 
 

I pray you all had a happy and safe New Year’s 
celebration. One of the many things I’m 
grateful for is being an Augustinian Friar and the 
support I receive from my brothers in 
community.  As 2026 begins, Fr. Fernando            
embarks on a six-month sabbatical, and I am                       
taking a vacation. Here to serve you in our                           
absence these first weeks of the new year are Fr. 
Barnaby, Fr. Adnan, and Fr. Phil. They will be 
supported by Deacon Phil, Deacon Alfonso, and 
Deacon Teo. I’ll look forward to seeing you all 
when I return on the 20th of January. 
 
God’s peace, 
Fr. Kirk 

Una carta del Padre Kirk Davis, O.S.A. 

 
Espero que todos hayan tenido una celebración 
de Año Nuevo feliz y segura. Una de las muchas 
cosas por las que estoy agradecido es ser fraile 
agustino y el apoyo que recibo de mis hermanos 
en la comunidad. Al comenzar el año 2026, el  
Padre Fernando inicia un sabático de seis meses 
y yo me tomaré unas vacaciones. Durante                    
nuestra ausencia, en estas primeras semanas del 
nuevo año, los Padres Barnaby, Adnan y Phil    
estarán a su servicio. Contarán con el apoyo de 
los diáconos Phil, Alfonso y Teo. Espero verlos a 
todos a mi regreso el día 20 de Enero. 
 
Que la paz de Dios esté con ustedes, 
Padre Kirk 

 
 

PILGRIMAGE OPPORTUNITIES IN 2026 
 

I’m pleased to announce that there will be two                   
pilgrimages offered in 2026 by Restless Pilgrim 

LLC, a new venture being formed to offer                      
journeys promoting Augustinian Spirituality and 
Community. Our first offerings will be: India and 

Pakistan in the Footsteps of St. Thomas the         
Apostle – September 16 to October 6 Walk the 
Camino de Santiago and visit Barcelona and                   
Madrid – October 4 to 17 Detailed itineraries,                   

pricing and enrollment forms will be available                 
February 1. For more information and to express 

interest please reach out to                                                                 
Fr. Kirk Davis OSA – kirkosa@gmail.com 

OPORTUNIDADES DE  
PEREGRINACIÓN EN 2026           

 
Me complace anunciar que Restless Pilgrim LLC, 
una nueva empresa dedicada a ofrecer viajes que                           

promueven la espiritualidad y la comunidad                       
agustinianas, ofrecerá dos peregrinaciones en 

2026. Nuestras primeras propuestas serán: India 
y Pakistán tras los pasos de Santo Tomás                                   

Apóstol – del 16 de septiembre al 6 de octubre; y 
el Camino de Santiago con visitas a Barcelona y                         
Madrid – del 4 al 17 de octubre. Los itinerarios                       

detallados, los precios y los formularios de                            
inscripción estarán disponibles a partir del 1 de           

febrero. Para obtener más información y expresar 
su interés, comuníquese con el Padre Kirk Davis 

OSA – kirkosa@gmail.com 

Thank you to all of the                                
volunteers who helped decorate 

the Church for the Christmas 
Season 

Gracias a todos los voluntarios 
que ayudaron a decorar la iglesia 

para la temporada navideña 
 



St. Thomas Aquinas Church Iglesia de Santo Tomás de Aquino 

 
 

Life Choices—Bake Sale 
Sunday, January 11, 202 

After 7:30 and 9:30 am Masses 
 

Proceeds will go to Life Choices 
Providing services to women, supporting them 

through pregnancy and beyond. 
 

For more information on the Bake Sale and how 
to help Call Maria Doran—(805) 649-3491  

Visit ojailifechoices.org   
or call (805) 646-6830 

 
 

Life Choices —Venta de Pasteles 
Domingo, Enero 11, 2026 

Despues de las Misas de 7:30 y 9:30am 
 

Lo recaudado se destinará a Life Choices (Opciones 
de Vida), que brinda servicios a mujeres,                  

brindándoles apoyo  durante y después el embarazo. 
 

Para más información sobre la Venta de Pasteles 
y cómo ayudar, llame a Maria Doran  

al (805) 649-3491 
Visite ojailifechoices.org o                                      

llame al (805) 646-6830 
 

 
Important Parish Announcement 

 
Please beware of emails appearing to come from 

Fr. Kirk, or someone else, claiming to need   
money and requesting that you contact 

them.  These emails or text messages may be 
scams.  You can tell they are scams by looking at 
the email address.  Emails from the parish will 

come from "@stacojai.org".  Please know that no 
one from the Parish will ever contact you           

requesting money in this way. 
 
 

 
Aviso importante de la  Parroquia 

 
Tenga cuidado con los correos electrónicos que          

parecen provenir del Padre Kirk, o de otra persona, 
en los que se solicita dinero y se pide que se ponga en 

contacto con ellos. Estos correos electrónicos o                    
mensajes de texto podrían ser estafas. Puede                        

identificarlas fijándose en la dirección de correo               
electrónico. Los correos electrónicos de la parroquia 
provienen de "@stacojai.org". Tenga la seguridad de 
que ningún miembro de la parroquia se pondrá en 

contacto con usted para solicitar dinero                                       
de esta manera. 

 

 

St. Vincent De Paul Open Pantry 
Invite your neighbors to come 
Thursday, January 8, 2026                                      

 
Sign in: 8:30 am                                                    

Distribution: 9:30 am 
 

Call  (805) 646-4338 ext. 104 
for more information & to volunteer. Leave a           

message, someone will return your call. 
 

 

Despensa de Comida                                  
St. Vincent De Paul  

Invite a sus vecinos  
Jueves, Enero 8, 2026 

Registro: 8:30 am 
Distribución: 9:30 am 

 
Llame (805) 646-4338 ext. 104 

Para mas informacion y  para ser voluntario. Deje        
un mensaje, alguien le devolvera la llamada. 
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Called To Renew Update                                                   

 Construction for the remodeling of                                      
the bathroom continues.  

Thanks for your patience! 

 
Actualización de "Llamado a renovar" 

 Continúan las obras de                                                          
remodelación del baño. 

!Gracias por su paciencia! 

  
MIDDLE SCHOOL OPPORTUNITY 

 
Grades 6-8 

Save the Date 
February 19, 2026 

 
For the first time, Los Angeles Youth Day                                

is inviting Middle schoolers!                                                     
If you are interested in going or need more                                                   

information  please contact Aina Yates,                                                          
aina@stacoja.org or 805-646-4338 x 111 

OPORTUNIDAD PARA                                            
LA ESCUELA SECUNDARIA 

 
Grados 6-8 

Reserve la fecha 
19 de Febrero de 2026 

 
¡Por primera vez, el Día de la Juventud de Los 

Ángeles invita a estudiantes de secundaria! 
Si le interesa asistir o necesita más información, 
comuníquese con Aina Yates: aina@stacoja.org o 

al 805-646-4338 ext. 111 

Adult Faith Formation 
 

Interested in learning more about the 
Catholic faith? 

We offer monthly gatherings                                 
at 11:00 am in the Aquinas Hall.  

 
Next Opportunity: 

 Sunday, January 4, 2026 
Brian Campos is  presenting 
Theology of Accompaniment 

Formación en la Fe para Adultos 
 

¿Te interesa aprender más                                        
sobre la fe Católica? 

Ofrecemos reuniones mensuales a la 1:00pm en 
el Salón Aquinas. 

 
Proxima Oportunidad: 

      Domingo, Enero 4, 2026 
         Carlos Herrera presentará                             

La Sagrada Familia 

   Important Notice 

 Food Share (Senior Boxes) 
Is on Tuesday,  January 13, 2026 

 
Call  (805) 646-4338 ext. 101 

for more information & to volunteer. Leave a           
message, someone will return your call. 

 

Aviso importante 

Reparto de alimentos                                             
(cajas para personas mayores) 

Será el martes 13 de enero de 2026 
 

Llame al (805) 646-4338 ext. 101 
para obtener más información y para ser voluntario. 

Deje un mensaje; le devolveremos la llamada. 
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Activity 

 
When 

Adult Faith        
Formation 

Generally on Ȧrst 
Sunday of the 

month. 

Open Food Pantry
– SVDP 

First Thursday and             
Saturday of the 

month. 

Life Choices –             
Baking Sale 

Second Sunday                 
of the month 

Family to Family Fourth Wednesday           
of the month 

Ongoing Activities in our Parish 

 
Actividad 

 
Cuando 

Formacion de Fe          
Generalmente el 

primer Domingo del 
mes. 

Despensa de 
Comida—SVDP 

Primer Jueves y      
Sábado del mes. 

Life Choices—Venta 
de Pasteles 

Segundo Domingo           
del mes 

De Familia a         
Familia 

Cuarto Miércoles 
del mes 

Actividades en Nuestra Parroquia 

The Epiphany of the Lord 

The Catholic Epiphany of the Lord celebrates God's 
revelation of Jesus as the divine Son to the world,        
primarily through the visit of the Magi (wise men) 
who recognized him as King, but also encompasses 
Jesus' baptism in the Jordan and the miracle at Cana. 
The word "epiphany" means "manifestation,"                         
signifying Christ revealing his divinity and universal 
mission to all people, symbolized by the Gentile               
Magi coming to worship him.  

Key Aspects of the Catholic Epiphany: 
1. The Magi's Visit (Matthew 2:1-12): This is the 
central focus on January 6th, showing the first                      
manifestation of Jesus to the Gentiles (non-Jews). 
2. Symbolism: The Magi (often depicted as kings) 
represent all nations coming to adore Jesus. 
3. Gifts: Gold (for a king), Frankincense (for                            
divinity/prayer), and Myrrh (foreshadowing his 
death/burial).  
Jesus Baptism (Mark 1:9-11): The voice of God                      
declares, "This is my beloved Son," revealing                  
Jesus' divine identity. 
 Miracle at Cana (John 2:1-11): Jesus turns water into 
wine, the first of his public signs, revealing his glory 
and prompting belief.  

Universal Salvation: The feast underscores that Jesus' 
coming is good news for all peoples.  In essence, the 
Epiphany celebrates the moment God shines His light 
(Christ) upon the world, inviting everyone to see and 
worship Him.  

La Epifanía del Señor 

La Epifanía del Señor, celebrada por la Iglesia                          
Católica el 6 de enero, es la festividad que                            
conmemora la manifestación de Jesús al mundo 
entero, simbolizada por la visita de los Reyes                                      
Magos  (Melchor, Gaspar y Baltasar) de Oriente         
para adorar al Niño Jesús, entregándole oro,                 
incienso y mirra, revelando así que el Mesías no es 
solo para los judíos, sino para todas las naciones 
(paganas). Es un momento donde Dios se revela y 
muestra a Cristo   como la luz y salvación para                       
todos los pueblos.  

Puntos Clave de la Epifanía: 
· Significado: "Epifanía" viene del griego y                       
significa "manifestación" o "aparición". 
· Evento Central: La adoración de los Reyes                    
Magos (Mateo 2:1-12), representando a los gentiles 
y pueblos no judíos que reconocen a Jesús. 
· Significado Espiritual: Es la revelación de Jesús 
como Hijo de Dios y Rey Universal, la luz que                      
disipa las tinieblas. 
Otras Epifanías: La Iglesia también considera otras 
manifestaciones de Jesús como epifanías: 
su bautismo en el Jordán (revelación a los judíos) y 
el milagro de Caná (inicio de su vida pública,                       
revelación a sus discípulos). 

En resumen, la Epifanía celebra que Dios se hace                      
presente y se revela a toda la humanidad a través 
de Jesús, no solo a un grupo selecto.  



¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ STAFF AND SERVICES ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ 

Pastor, Father Kirk Davis, O.S.A. (805) 646-4338 x105 frkirk@stacojai.org 

Associate Pastor, Fr. Fernando Lopez O.S.A (805) 646-4338 x103 frfernando@stacojai.org 

Deacon Phil Nelson 805-646-4338 x109  deaconphil@stacojai.org 

Office Manager, Bulletin Editor,  Flora Ponce (805) 646-4338 x101 office@stacojai.org 

Pastoral Associate, Aina Yates (805) 646-4338 x111 aina@stacojai.org 

Bro. Lou San Vicente (805) 646-4338 x121 Leave a message for a return call 

Bereavement  (805) 646-4338 x108 office@stacojai.org 

Communion to the Sick (805) 646-4338 x107 Leave a message for a return call 

St. Vincent de Paul Help Line / Open Pantry, 

Bonnie PaĴon 

(805) 646-4338 x104 Leave a message for a return call 

 

Ministry Coordinator, Andrea Chauvel (805) 646-4338 x113 Leave a message for a return call 

 

¿Quieres	ser	voluntario? 
Para	Life	Choices	venta	de	postres: 

Llame a Maria Doran al (805) 649-3491 
Para	Catequistas: 

Llame a Aina Yates al (805) 646 4338 x 111 
Para	Bereavement	(Duelo): 

Llame a Paula Clarke al (805) 646-4338 x 108 
De	Familia	a	Familia: 

Llame a Glenn Petrucci al (215) 510-9970 
 

Enero 3-4 

El desafío de la complacencia 

Los adultos de confianza suelen mover por el mundo con 
una mayor conciencia de lo que podría ser un 
comportamiento sospechoso o señales de alerta, lo cual 
puede resultar agobiante. Si nunca se encuentra con casos 
de abuso, podría caer fácilmente en la complacencia, 
pensando que no hay posibilidad de abuso porque no lo 
han visto en sus propias vidas. El antídoto contra la 
complacencia es recordar siempre el objetivo final: la 
seguridad y el bienestar de los niños y las personas 
vulnerables en nuestras parroquias, escuelas, ministerios y 
comunidades. Para mayores informes lea el artículo de 
VIRTUS® “The Challenge of Complacency” (El desafío 
de la complacencia) en lacatholics.org/did-you-know. 

Sabias?  
JANUARY 3-4 

The challenge of complacency 

Safe adults often move through the world with a heightened 
awareness of what could be suspicious behavior and 
warning signs – this may feel overwhelming. If they never 
encounter abuse, they could easily become complacent — 
thinking there is no potential for abuse because they have 
not seen it in their own lives. The antidote to complacency 
is to always remember the end goal: the safety and well-
being of the children and vulnerable people in our parishes, 
schools, ministries and communities. For more information, 
read the VIRTUS® article “The Challenge of Complacency” 
at lacatholics.org/did-you-know. 

Want	to	volunteer? 
For	Life	Choices	Bake	Sale: 

Call Maria Doran at (805) 649-3491 
For	Catechists: 

Call Aina Yates at (805) 646-4338 x 111 
For	Bereavement: 

Call Paula Clarke at (805) 646-4338 x 108 
For	Family	to	Family: 

Call Glenn Petrucci at (215) 510-9970 
 

Did you Know? 


